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Özvegy Holtzer JakabRé 

(A D é l m a g y a r o r s z á g m u n k a t á r s á t ó l ) 
f,\ászol Szeged társadalma: meghalt özvegy Hoít-
zer Jakabné, az elesettek jóságos istápolója, a 
bajbajutottak önzetlen segítője. 

Hosszú, áldásos és jótékony tevékenykedés után 
hunyt el Holtzer Jakabné, aki mintaképe volt a 
nagyasszonyoknak. Matróna kort ért el és ez a 
83 esztendő a fáradhatatlan munkálkodás és a 
soha nem szűnő jótékonykodás jegyében telt el. 
Dolgozni reggeltől estig, azután a munka gyü-
mölcséből részt juttatni a szűkölködőknek: ez 
volt. özvegy Holtzer Jakabné. 

Az európai liirü Holtzer-cég megalapítójának 
oldalán négy évtizedet töltött kemény munká-
ban, nélkülözhetetlen társa volt férjének az üzlet 
felvirágoztatásában. És amikor a három fiúnak, 
Tivadarnak, Emilnek és Aladárnak átadta a nagy 
vállalatot, büszkén elmondhatta, hogy az ország 
legelső kézmüáru nagykereskedése az, amelyben 
a fiuk folytathatják a szülőknek a legmagasabb 
körök által is elismert tevékenységét. A negyven 
év. amit az üzletben töltött, csupa előrehaladás, 
csupa fejlődés volt. Számtalanszor utazott kül-
földre és értékes tapasztalatokkal gazdagon jött 
mindig vissza és mindent az üzlet javára hasz-
nosított. 

özvegy HoHzer Jakabné az elmúlt idők egyik 
legszebb asszonya volt. Gyönyörű termete, bár-
hol is megfordult, élénk feltűnést keltett. Egv-
izben Ischlben I. Ferenc József is megcsodálta 
szépségét. 

Több, mint husz évvel ezelőtt, amikor az üzlet-
tói visszavonult, életét teljesen a jótékonykodás-
nak szentelte. Polgárné Kohen Teréz halálával 
egyhangú bizalom ültette a Szegedi Zsidó Nőegy-
let elnöki székébe és ezt a tisztét a legodaadób-
ban töltötte be. Holtzer Jakabné nem kérdezte az 
alamizsnát kérőtől, milyen a vallása, csak azt 
nézte: rászorul-e a segítségre. Adott mindenkinek 
valláskülömbség nélkül karácsonykor épugy, mint 
zsidó újévkor, húsvétkor, vagy bármilyen alka-
lomkor. 

A világháború alatt óriási munkát végzett a 
Vöröskereszt szolgálatában. A sebesült katonák 
az imádásig rajonglak a jóságos nagyasszonyért. 
Ebben a minőségében olyan érdemeket szerzett, 
hogy a király a II. osztályú hadiékitményes Vö-
röskereszt érdeméremmel tüntette ki. 

A sok munka, fáradság lassan, lassan felőrölte 
szervezetét. Szivós természete azonban csodálat-
raméltó hősiességgel győzte le a magas korral 
járó testi fájdalmakat. Családja kimondhatatlan 
gyöngédséggel vette körül a matrónát, aki teljes 
szellemi frisseségben még az elmúlt napokban a 
színházban is megjelent a Móra—Viucze-operelt 
premierjén. 

Négy nappal ezelőtt kezdett panaszkodni ke-
vesebb fájdalmakról, de pénteken jobban érezte 
magát. Senki sem gondolt a közeli végre, m.ig 
szombaton reggel megdöbbenve látta környezete, 
hogy a nagyasszony már nem fog többé fel-
ébredni. Csendesen szenderedett el örökre. 

Halála percek alatt elterjedt a városban és 
mindenütt mélységes, igaz részvétet keltett. Kiterjedt 
előkelő rokonság gyászolja özvegy Holtzer Jakab-
né*, akivel nagyon sokat vesztett Szeged társa-
dalma. Vasárnap délután negyednégykor temetik 
a zsidó templom udvarából. 

TELEFUNKEN 
vevőnépek, az összes típusok, 

valamint més rendszerűek 

6-12—18 havi részleíre 
Ireszerezhelők 

O e u á s c l * A l b e r t 
rñdiiS és viüamossépi vpHa'etáná! 

Kárá s z u. 3. - Te le fon 8-71. 
D í j t a l a n b e m u t a t á s ! 

legmegbízhatóbban 

R é g i t o t l a f £ b e v á l t á s a 125 

12. Petöfi Sándor sugárul 

H i g i é n i k u s á c j y t o í l g ő z l I s z l S í á s . 

•ekkora 
róLciiá-bxvri ínég. 4<xs-e><tn 

Szeretnénk, ha ön is egy világmárka* - V -

eredeti T 
rádióberendezés boldog t u l a j d o n o s a lenne és 
fogalmat nyerne arról, hogy 1929-ben Telefunken 
mi t nevez rádióvételnek. 

Ebből a célból a 3-csöves „Te le fun lken 1 0 " 

készülékünket csövekkel (2 drb. RE 054, 1 drb. 
RE 124) ós a közkedvelt „ L 6 6 3 " kónusz-hang-
szóróval együtt 131-70 P h e l y e i t JÖO P áron 
bocsájtjuk rendelkezésére. 

Hangsúlyozzuk, hogy a készülélc k ü l f ö l d i állo-

mások hangszóróvéte lére is alkalmas. 

Kérjük, nézze és hallgassa meg kereskedőjénél 
berendezésünket. A többit a készülékre bízzuk. 
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(A Délmagyarország munkatársától.') Halá-

los kimenetelű aulóbuszka rumból történt 

szombaton délelőtt a kiskundorozsmai átjáró-

nál. Az országúton, tekintettel a szombati sze-

gedi hetipiacra, a szokottnál is nagyobb for-

galom volt. Tari Sándor Dorozsma-kültelki 

lakos is a városba igyekezett szénával meg-

rakott szekerével. A kocsi tetején Tari és fe-

lesége ültek és igy haladtak a hosszú kocsi-

sorban egészen a sorompóig, amely tiz óra 

után a budapesti gyors miatt le volt zárva. 

Amikor a sorompót felnyitották és a kocsik 

az átjárón kezdtek keresztülhaladni, odaért a 

városi autóbuszüzem egyik dorozsmai kocsija, 

amelyet Győri Jenő vezetett. Az autóbusz meg-

előzte a hosszú kocsisort és amikor Tariék 

kocsijához ért, az autóbusz kilincse beleakadt 
a szénát rögzítő kötélbe, A nagy sebességgel ' 

haladó autóbusz hatalmasai rántott a szénás-

szekéren, úgyhogy Tari és felesége leestek a 
kocsiról. Tari a fejére esett és elvesztette az 

eszméletét, Tarinénak azonbau semmi baja 

sem történt. 

Azonnal telefonáltak a mentőknek, értesi-

lették a rendőrséget is. A mentők az eszmélet-

len állapotban levő Tari Sándort beszállí-

tották a sebészeli kl inikára, azonban útköz-
ben kiszenvedett. A klinikán megállapították, 

hogy koponyaalapi törést szenvedett és ez 
okozta halálát. 

A dr. Deák Ferenc rendőrfogalmazó és 

Balázs Sándor ügyész vezetésével kiszállt bi-

zottság megállapította, hogy a szerencsétlen, 
séget különös véletlen okozta és ezért az ed-

digi jelek szerint senkit sem terhel felelősség. 
A nyomozást a rendőrség tovább folytatja. 
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i I r-gy dráma H . B . W A R N E R ¿s N I L S A S T E R 
főszereplésével és a 

I C s t b í s zk l r á l ynO a Belvárosi Mollban. 
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A Z Á L S Z E N T Patsy Ruth MiUer-rei 
Ei'adifnk kezdete 5. 7. 9. vanír- és fltinepna-« 3 5, 7. 9 órak<-r. 

Belvárosi Mozi Noi ember 25, 26-án, héttőn, kedden 

Anna May Wong S'SSM«. 
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basa életéből 
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Korsó >losl Novemb-r 25 20 án, hétfőn, kedden 

D S N A G R A L L A főszereplésével 
Louluo kisasszony ferje. A legpazarabb vígjáték, 

Ar.'-nVivül Burleszkek. 
Előpdásnk kezdete 5, 7, 9 vasár- és flnne: nap 3. 5- 7, 9 órakor 


